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ΕΣΩΤΕΡΙΚΑ.
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ΑΘΗΝΑΙ, 10 ΊονΜου 1840.

Λ,ν Λαι τά πράγματα καθ’εκάςην μάς διδάσπουσι. την ματαιότητα των' 
λεγομένων παρ’ ημΐν πολιτικών συμφερόντων και φρονημάτων, μέ Ολίψιν 
μας όμως ϊόαμεν καί αύθις πρό ολίγου ανθρώπους τινας τοσοΰτον επιλη'- 
σμονας γενομένους των τε συμφερόντων της πατρίδο; καϊ τοΰ ΐδίου αυτών 
καδ'όκοντος ωςε νά χρησιμεύσωσιν ώς όργανα ατομικών παθών έννοοϋμεν 
τάς εσχάτως δημοσιευθεΐσας πράξεις πολλών δημοτικών συμβουλίων της ' 
Μεσσηνίας , πράξεις των όποιων και ό νοϋς καί ή έκφρασις έπροξένησαν 
γενικήν απορίαν.

Λεν θέλου,εν άνερευνησει τούς σκοπούς οί όποιοι ΐσχυσαν νά τυφλώσωσι 
τα μέλη των συμβουλίων τούτων εις βαθμόν ώστε νά λησμονησωσι τά 
καθήκοντα της θέσεώς των, διότι ή περί τούτου έξέτασις δεν είναι χρ'η- ' 
σιμός εϊμη εις τό νά Θρέψη τάς εμπαθείς συζητήσεις των οποίων εύχό· ; 
μέθα την ταχεΐαν και εντελή κατάπαυσιν. — Αλλά δεν δυνάμεθα νά< μη 
έπιτιαησωμεν αύστηρώς την διαγωγήν τών ανθρώπων οΐτινες περιβε- 
βλημε’νοι την έπιτ'ήρησιν καί διοίκησιν τών δημοτικών συμφερόντων, δέν ■ 
έσυστάλησαν λειποτακτουντες άπό την, γραμμήν τοΰ καθήκοντος των, νά ' 
ένασνολτΘώσιν εις αντικείμενα τά όποια μικρά σκέψις ήθελαν άναδείξει > 

εις αύτούς τείνοντα εις το να τους καταςησωσιν όργανα προσωπικών πα- 1 
θών καί ώς παντάπασιν άλλότρια τής τοΰ λαοϋ εύημερίας· ή δέ διαγωγή 
τών συμβουλίων τούτων ήτο τόσφ μάλλον επιλήψιμος δσω αΐ πράξεις 
των έγένοντο ό'χι κατ’ άγνοιαν ή παρεξήγησιν τοΰ νό ου, άλλ’ έν γνώσει 
τής παραβάσεως τής νομίμου αύτών αρμοδιότητας· διότι προ μικρού ί 
ακόμη πράξις ανάλογος τών δημοτικών α-χών είχεν επισύρει κατ αύτών | 

αύστηοάν τής Κυβερνησεως έπιπληςιν.
Αν' ενίοτε θεωροϋμεν θεμιτήν τήν απάτην εις την οποίαν περιπι- 

πτουσιν άτομά τινα ώς έξ επιτηδείων καί κολακευτικών εισηγήσεων, 
μέ τήν αυτήν συγκατάβασιν δέν δυνάμεθα νά άποβλέψωμεν καί την 
διαγωγήν αρχών συγκεκροτημένων αϊτινες προδίδουσίν ούτως ειπ^ιν την 
εντολήν αύτών διά νά γίνωσ-ν όρν.-.να τοΰ κομματικού πνεύματος’ ει^αι 
ποόδηλον βτι άν τά δημοτικά συμβούλια παραιτήσωσι τά έργα των ύια 
νά λάβωσι μετοχήν εις τάς κενάς συζητήσεις τάς οποίας αδίκως τινες 
άποκαλοΰσι πολιτικάς , είναι λέγομεν πρόδηλον ότι άν τά συμοουλια 
παραγνωρίσωσιν ούτως τά καθήκοντα των, ό λαός θελει ζημιωθη ως προς 
τά ούσιωδέστατα αύτοϋ συμφέροντα , ούδέ θέλει δυνηθη να θ.-ρα,.ευοφ 
τάς ποώτας αύτοΰ άνάγκας. Αλλ’ τ, Κυβέρνησις έχει καθήκον να μήεπι- 
τοέψη τήν τοιαύτην παραλυσίαν καί θέλει αείποτε περιστειλει πασαν 
αθέμιτον παοακοήν άν καί ά?’ ετέρου νομίζωμεν οτι τα π^ρί ων ο λόγος 

συμβούλια λαβόντα ήΰ'η διά. τής πειθαρχι -.ή; όδου, τα ε..ι/.ε^α των 
πολιτικών παοεκτροπών των, κατενοησαν όιΐ πρ^ποί να j ’
τήν απλήν καί ενσυνείδητον έκπληρωσιν τών νομ.ίμων αυτω^ερ ( 

νά μεταγειρισθώμεν φράσιν τετριμυενην, νά μι, ανακατώνομαι^ Εις 
ξένας ύποθέσεις καί εις συζητήσεις εις τάς όποιας ή Κυοερνησι, ε ει ,π. 
βάλει σιωπήν διά μόνης τής δικαιοσύνης και αμεροληψιας της.

Αλλως τ& εύ/αρίστως παρατηροΰμεν ότι το παράδειγμα τιυν ^εΐρημενων 

δ·Λ„η-ικών σμμβουλίων δέν εΰρεν ούδένα οπαδόν καί μιμητήν, οπερ απο- 
δεϊκνύει αρκούντως πόσον άπεδοκιμάσθη παρά πάντων ή διαγωγή αυτών. 
Καί τωόντι, έκτδς όλίγων τινών εξαιρέσεων, τά δημοτικά συμ ουλ^ια 
.· '* ,ν δτι συσηθέντα διά νά συσκέπτωνται περί των δημοτικών
κατανοονσιν ύωσι κα^ διαγείρισ^ τής δημοτικής πε-
συμφεροντων, και χ^ώσι κατά νόμον είμή εις τά εϊδικώ-
ριουσίας^δεν εΖ· ων '^γματα. Ναι, ή Κυβέρνησις ευχαρίστως 

τατα τηγ ‘,''6?', , τών δημοτικών συμβουλίων συναισθάνονται 
παρατηρεί οτι τ“ . ώσΔι τήν εντολήν των οφείλουν νά άπο-

, ' , - _λ διινάυενον να τα παρασυρη εκτός της σφαίραςοεύγωσι έπιμελοις παν το ουναμονν. r tu μ ,
Τ ι , 1 , , Απλυτων και οτι συστηθέντα δια τους δήμους,τών νομιμ.ων αυτών κανηκόιτουν γ, ,,
; ' s , . Ari.v νά περιοριζωνται> ευτυχή λογι·,όμενα εανgL· τούτους και μόνους οφείλουν να π-ρι ρ ν λ i r

εύαοε<"ώσΐ τούς έντολεϊς των. . . , - * , , ....-a χ-- -Χ-----
r ' Λ, , 1 „ . ,. Γ;νθοιόπων τινων παρέσυρε τινά conseilsmui»«pauxnarencontreaucunimitateiir,etpuissent-
Είναι δε λυπηρόν δτι η ελαφρό J ilSj encore, reconnaitre combien letu-demarche leur a attire

ές αύτών έκτος της γραμμής ταυ ψεξωμεν άλλ’ώς ήδη la juste reprobation du pays. — En general les conseils munb
περίστασιν τήν οποίαν ενομισαμεν χρέος μας να γ ( ν . .

athenes, Ze 22 Juillet 1840’
Malgre' tons les enseignemens que les evenemens ont donne 

depuis longterns d'eja, au sujet de certains interets soi-disant 
politiques, Ton vientde voiravec peine, que quelques personnes 
ont assez pen senti la realite des inte'rels du pays et les devoirs 
de leur position, pour se laisser entrainer a servir dinstru- 
inens a des passions individuelles. Plusieurs conseils fnunici- 
paux, de la province de’Messenie, ont produit desx actes" dont le 
sens et le langage ont excite une pitie et un etonnement gene- 
raux.

Nous ne voulons point rechercher ici, les projets qui ont eu 
assez d’influence sur les membres de ces conseils, pour leur 
faire outlier les devoirs de leur position, et nous en abandon- 
nons Γ examen, comme n’etant propre qua servir d’aliment a des 
discussions que nous avons hate de voir cesser. — Mais nous 
ne saurions qualifier trop severement la conduite des personnes 
qui, investies de la surveillance et de I’administration des inte
rets communaux, n’ont pas craint de comprometlre la mission 
dont leurs concitoyens les ont investis, pour s’aventurer sur un 
terrain oil, avec quelque pen de reflexion, ils pouvaient s’apper- 
cevoir qu’ils ne devaient que servir d’instrumens a des passions 
personnelles , et a des plans oil le bien etre du people ne figure 
nullement.

Et ici il faut bien le dire, les conseils municipaux, non seule- 
ment ne peuvent se dissimuter qu’ils ont outrepasse leurs attri
butions legales, mais ils ont meme eu, naguere devant les yeux 
un fait analogue, qui a ete severement reprime par le gouverne- 
inent, <k· Eicon qu ils ne sauraient invoquer comme moyen de 
just if! ή1 ion, Ί ignorance , on I’erri nr dans laquelle on tombe 
quelques ibis, quant a 1 interpretation de la loi.

Mais si pariois 1 on comprend et 1’on pardonne que quelques 
individus se laissent seduire par les formes subtiles etfallacieuses 
que certains bommes sont si habiles a revetir, 1’on ne saurait 
user de la meme indulgence envers des corps constitues , qui 
trahissent pour ainsi (lire leur mandat, pour devenir les orga- 
nes de I’esprit de parti. Il est bien evident que si les conseils 
municipaux quittent leur role pour prendre part a ces discus
sions stenles, aux quelles selon nous on fait beaucoup trop 
d’honneur en les decorant de lepithete de politiques, il est bien 
evident disons nous que si les conseils municipaux mecon- 
naissent ainsi leurs devoirs, le people doit desesperer de la 
conservation de ses premiers interets, de la satisfaction de ses 
besoins les. plus innnediats. — Mais le gouvernement a aussi sa 
mission conservatrice a exercer en pareilles circonstances 
et il saura toujours reprimer en terns et lieu convenabies ces 
ridicules tentalives de I’esprit d’insubordination.

Et maintenant que deja les conseils municipaux en question 
ont recu, sous forme de. punition disciplinaire le veritable prix 
de leur velleite politique, nous croyons qu’ils ont du compren- 
dre qu’ils doivent s’en tenir purement et simplement a fexer- 
ciee concienscieux Qt regulier de leurs attributions legales; en 
un mot, pour nous servir dun expression que sa trivialite met 
a la porteede toutes les intelligences, semeler de leurs affaires 
au lieu de prendre part a des querelles aux quelles le gouver
nement saura mettre fin, sans avoir recours a d’autres ________

toutes les pretentions, ' ~ ~
Nous aimons i remarquer que 1’exetnple donne par quelques



έρρέθη ή Κυβέρ^ησις ελαβεν δλα τά αναγκαία μέτρα δια νά προλάβνι 
την έ—κνάληψιν των τοιοντων παρεκτροπών, ώστε αϊ καλοί πολΐτα.ι εΐμ- 
ποροΰν νά άμεριμ.νώσι περί των συνεπειών τάς όποιας ή<ϊύναντονάε/.“σιν·

ΕΪς την II χ c',> της Ανατολής άναγινώσκομεν άοΟρον έπικρίνον τ-Ζν 
ΰπά της Ελληνικής Κυβερνήσεις μή παραδοχήν της υ.ετά τής Πο'ρτας 
διαιτραγμ.ατευΟείσης συνθήκης. — Πριν ή έξε-.άσωμεν τήν γνώμην τής 
έφημερίδος ταύτης , Οελομεν περιμείνει τήν συμπλη'ρωσίν της, διότι το 
πρώτον περί ού ό λόγος άρθρον δέν είναι ειμή προοίμιον άλλων, περί του 
όποιου είναι περιττόν νά εϊπωμε'ν τι.

ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΑ ΤΩΝ ΕΦΗΜΕΡΙΔΩΝ.
Ο ΑΙΩΝ.

Άνεγνώσαυχν και άλλοτε κα'ι πολλάκις εις τήν έφημ.ερ(όα ταύτην άρθρα έλεεινά, 
προϊόντα ασθενέστατα τής άνΟρωπίνης άουναρ.ιας καί ματαιότητας, άλλ’ όμως το 
τελευταϊον αυτής αόλον όπερεχει δμολογουμονως πάντα τά λοιπά διά τε το κολοσ- 
σαϊον των ιδεών καί τό παράδοξον τοϋ υφους. Παρατηρήσατε, δ ζαΟολικισμος και ή 
δρΟοδοξία , ή άρκτο; και ή μεσημβρία, ή ανατολή καί δύσις ήλΟον εί; χεϊρας έπϊ 
τής γης τής Ελλάδος κατασταΟείσης ούτως είιιεϊν τδ μήλον τής εριδος μεταξύ των 
παγκοσμίιον τούτων σνμ.φερόντων· δπρΐον μίγεΟος ιδέας και δποία φαντασία; δύ- 
ναμις! έν μεσω βαθύτατης ειρήνης, δ Αϊων ονειρεύεται πολε'μους· ‘ μήπως πρόκει
ται περί συγκρούσεως εναερίων πνευμ.άτιυν ; .... ’Εννοείται δ'τι τδ καθ’ ί,μας άδυ- 
νατοΰντες νά κατανοήσωμεν τήν τερατώδη ταύτην πάλην, δεν εχομεν τήν ικανό
τητα καί νά άναλύσωμεν τάς τοιαύτας παραδοξολογίας.

Τδ τελευταϊον τούτο επίθετου ήδυνάμεΟα νά έφαρμώσωμεν καϊ <>>ς πρδς τά τής 
Μεσσηνίας νεα τά δποϊα ενδέχεται νά γράφωνται άπδ τήν επαρχίαν ταύτην, άλλ’ 
είναι μακράν τοϋ νά ιίχονίζωσι τήν άληβή κατάστασιν των πραγμάτων.

Ο ΦΙΛΟΣ ΤΟΥ ΛΑΟΥ.

Κατά πρώτον επικρίνει μέ τδ σύνηΟες αύτοϋ πνεύμα τήν Ίεράν Σύνοδον καϊ 
έπειτα εξακολουθεί τήν άναίρεσιν τής απολογίας τοϋ Κ. Ζωγράφου, μετά τήν δποίαν 
δημοσιεύει μίαν άπάντησιν εί; τον Αιώνα τοϋ Κ. Κ. Δελιγιάννη. 

cipatiK coinprennent foi’t l>ien , qu institues pour veiller a 1» 
botuie gestion <les intereis locaux des communes , ils ne sont 
pour aiusi dire que le dernier degrc d@ la hierarcliic adminis
trative , et que la l°i ne leur coidere de pouvoirs que dans les 
limites absolues des faits les plus speciaux de la spere la plus 
restreinte. En general , et le gouvernement se plait a le recon- 
naitre, les conseils munieipaux sentent parfaiteinent que pour 
remplir leur mandat, ils doivent se pre'inunir contre tout ce 
qui pourrait les entrainer en dehors de leurs attributions lega
les, et qu’institues pour le maintien de I’orclre clans les coin- 
munes, ils doivent se borner a ce.lte tache, et s’estiiner heureux 
de la remplir a la satisfaction ge'nerale. Ils comprennent enfin 
que leur position d’eloignement du centre des affaires ne leur 
permet point de pouvoir porter sur les faits generaux ou d’in- 
teret general, tin jugement eclaire, et dans cette conviction ils 
se bornent a I’accomplissement sous la direction du gouverne
ment de leurs fouctions ordinaires. Il est a deplorer que la 
legeretd de certains homines ait fourni au pays Foccasion 
de critiqner un fait tel quo celui qui vient de nous occu'per, 
mais le gouvernement a pris envers les auteurs de cette faute 
les mesures propres a ,en empecher dorenavant la reproduction, 
et les bons citoyens peuvent se rassurer contre toutes les con
sequences, que quelques gens se plaisaient a en predire.

On lit dans VEcko de TOrient un article consacrd a la cri
tique de la mesure de non acceptation par le gouvernement 
Hellenique du traite de commerce negocie avec la S. Porte. ■— 
Nous attendrons, pour examiner les opinions de ce journal, qu’il 
les ait complettement emises par les articles qu’il aunonce pour 
servir de suite an debut que nous ayons sous les yeux, et que 
nous voulons bien passer sous silence pour le moment.

II ΑΘΗΝΑ.

Ή έφημερ'ις αύτη ενόμισε χρέος της νά έπικρίνη όσα δ Ταχυδρόμος έσχάτως 
έγραψε περί τής ανάγκης κα'ι χρησιμότητος τινών ανθρώπων τούς όποιους ή άγτι- 
πολίτευσις επιμένει νά Οεωρή ώς ξένους- είναι γνωστά τής ΆΟηνας τά στερεότυπα 
επιχειρήματα·' αυτά μετεχειρίσΟη και έπϊ τοϋ προκέιμένου κα'ι Οεσασοι ώς προμα
χώνας τάς πέντε ή έξ ’ιδέας της των όποιων ουδέ φροντίζει νά έξετάση τάς συνέπειας 
-ήπιθανότγ,τας, έκλείσΟη εις αΰτάς ώς εις φρούριον άπόρΟητον και δημηγορεί έκεϊ’- 
Οέν. (Ούτως τήν βλέπομεν έπαναλαμβάνουσαν αυΟις όσα τοσάκις περί κομμάτων 
εΤπεν, ότι δηλ. θέλουν ύπάρχ/ι κόμματα εί; τήν Ελλάδα αιωνίως, ώς υπάρχουν είς 
άλγγλίαν καί Γαλλίαν, ότιτά κόμματα είναι αναγκαία εί; τήν άνάπτυξιν πάσης κοι
νωνίας, ότι κλπ. ΤΙ ε’πιμονή καϊ εύχαρίστησις μ'ε τήν δποίαν^ή Αθήνα επαναλαμβάνει 
τάς πετταιημε'νας ταύ.τα; ιδέας είναι τωόντι θαυμαστή. "Ισως νομίζει ότι επειδή 
κανείς- δίν τάς άνήρεσεν,' είναι ώραΐαί καϊ λαμπραι! άλλ’ ή αληθής αίτία^διά τήν 
δποίαν δίν έπεχειρίσαμεν τακτικήν μ.ετ αύτης συζητησιν είναι, το δμ,ολωγοϋμεν, δτι 
φοβούμεθα μή" τδ κοινόν άπωλέση τήν υπομονήν του’ καί επειτα ϊσως δ Αίών 
άναλάβει τον κόπον αυτόν καί παρέςει είς τήν καλοκάγαθον ’Αθήναν τήν ευχαρί
στησήν τοϋ νά ίδη τάς ιδέας της συζητουμενας.

ΤΙ καλή δ-Λοννη ’Δψηνα ίπείσθη κμΐ κηρύττει ότι διών.ομεν τήν ταυτότητα των 
αίσθηίλάτών καί συμφερόντων, ώς τον άσφαΜστερον κοινωνικόν τόπον, ίτ: Οέλομεν 
εξάπαντος νά βλεπωσιν ίλοι οί Έλληνες μέ τους αύτους οφθαλμούς και νά αίσθά- 
νωνται τον αύτον φρόπον. — Εύ/αριστούμεν τήν Αθήναν διά την ύποχρεωτικη'ν 
της iup'i ήμων ιδέαν. - ’Αλλά το “δυστύχημα εϊναι ότι προ καιρού άπελπίσΟημεν 
περί τής το'ιαότης δμο-ψροσυνης είς τον σημερινόν [ζάλις-α αιώνα των θετικών συμ
φερόντων,'ότϊ προ καιρού τδ ειπαμεν καί τδ ί κήρυξα μεν, ότι καξπρδ ημών πολλοί 
ίίλλοι τοσδύτον άνεμάσσησαν τάς ιδέας ταυτας ως-ε κατήντησαν αυται νά μή εχωσι 
άξίαν άλλην, ϊσως είμή ότι διαοοθείσαι καθείς τους άπλουστέρους των ανθρώπων πα- 
ρί/ουσιν α'ντοΐζ τήν παρηγοριάν 8τι δεν εϊναι ούδ>ύτοϊ άμοιροι τοιοότο» υψηλών 
νοημάτων-Μολαταύτα μή ’.ομίση ή Άθηνα δτι είναι απρόσβλητος καί d; αυτα τα 
γηραλαϊα ε’πιχειρήματά τής. είμποροϋν λ. χ. νά ευρεθώσιν άνθρωποι αοκετα τολ
μηροί ώστε νά τήν παρατηρήσω·^ ότι αν είς Ιαλλιαν και Αγγλίαν τά κόμματα 
ήναι χρήσιμα, χρήσιμα εϊναι επί μόνιρ τώ όρω τού νά συμιρωνωσιγ ως προς τινας 
ψενϊκάς άρχάς,’ώ; πρδς τήν τιμήν π. χ. καί τήν ευημερίαν τής πατριδος· οθεν 
καί συζητούσι χωρίς ύβρεις καί συκοφαντίας καί αμοιβαίας κατηγορίας ότι μελετούν 
τλν ά πϊό λ ε ι α ν τ οϋ Κράτους καίτήςάνεξαρτησίαςτου. Είναι, λέγο- 
μεν άνθρωποι τολμούντες νά ορονώσιν ότι ή διχ/νοια εύκόλυνεν είς τα ι8ι4 τήν 
είσβρλήν' των συμμάχων είς Γαλλίαν καί έχοντες την αυθάδειαν W να δικαιολο· 
γώσι τήν γνιόμκν ταύτην διά τής ιστορίας. ·

■ Έπαναλαμβάνομεν οτι εϊμεΟα μακράν τοϋ νά Οελήσωμςν νά άντικρουσωμεν την 
’Αθήναν , άλλ’ ή ταπεινή μας γνώμη εϊναι ότι τδ Ελληνικόν ϊθνος εχει άρκετήν 
φρόνησιν ώστε νή πεισθή μετ’ ού πολύ ότι κάκιστα αντιπροσωπεύεται παρά των 
άνθρώπων οίτι«ς μάχονται άμοιβαίως ώς εχθροί, κατηγοροϋντ.αι μΐ τον όβριστικω- 
τ£ρον τοόπον καί άποδίδουσιν άλλήλοις τά έγκληματικωτερα σχέδια. - Ευχαρίστως 
μάλίστά παρατηροϋμεν ότι ή διαίρεσις αϊτη ξ'εν ψπάρχει ηδη είμή μεταςυ Αθήνας 
καί Αίώνος καί έλπίζομεν δτι Οίλουν καί αύτοί πεισθή μετ’ ολίγον ότι είναι παντα- 
ρασι γελοϊον νά μονομαχώσι αύτοί μόνοι ίν με'σω πλήρους ειρήνης,

Παοετηρήθη πολλάκις «τι τινός των Εφημερίδων μας, Εκείνων μάλιστα οσα 
έ'χουσιν άξιώσεις αξιοπρέπειας σεμνοτψος, καταφευγουσιν εις Επι^ιρηματα 
προδήλως γελοία καί παράλογα, ί Τι πλ^ον παράλογον ^τι 
όσον το ν’ άκούη τις οςαΟεκάστην δτέ μεν του Αιώνα δτά δε τον Αθήναν, ότε 
τέλος τον Φίλον τού Ααού άνακράζοντας ότι ή δείνα η ή δείνα λήξις εφημερίοος^ 
’ η '· τίνος Ενοά'οη ή ερδέΟη Επί τφ σκοπώ του νά προσβαλη την εθνκην 
ύπόλτψιν ή νά ώρίσσ τήν Ελλάδα. Τοιαϋται άν.ευφημίαι δόνανται άρα γε να 
Ζσι τινα είς τήν κρίσιν τής κοινής γνώμης καί ή ιδέα μονή «υτη $εν 

ίόνανται' τά θπεκφύγωσι τήν προσωπικήν πεποιθησιν του ενός η του «λλου,,
Ε’ς -οιαυτας σκέψεις έδωκεν αφορμήν και η εσχάτως γενομενη ψ
Γίλή ίέρους ίύ Φίλου τεϋ Αααν καί τϊς ’Αθήνας, προσβολή τήν όποιαν 

J δυνάμεΟα νά άποδώσωμεν είμή εί, τήν κακήν πίστιν, τής όποιας 
> ^δ-τήν κοινήν ΰπόληψιν είς τήν δποίαν προσποιούνται οτι~απο6λεπουσι, 

' ω; κατάγρησιν’ δ Ταχυδρόμος εϊχεν ε(πή ότι τά παρά των εφημερίων
^Πν^καί ιδίως τοϋ Φίλου τοϋ Ααοϋ) ^ηΟέντα ώς πρδς τήν είς ειδικά? ^ας υπη- 

' λ αλλοδαπών, έ/θυμίζουσι τά άποκλείς-ικά αισθήματα του Ισραηλη- 
καί ε“7ε π?οσκαλέσε( τάς έφημερίδας ταυτας νά παρατηξησωσιν οτι 

’ΙΧιδλ ΤάΧ λ«Λ τούτου προήλΟεν !εν μέρει ώς Εκ τών τοίχων «υτουν 
6πε δή ή άπωλία τ y Μ\ «τοπον μα-

Sw W ί«« ™· Κ“ w ή Μ’ * * ’

REVUE DES JOUjRStAU'X.

r, r. st ii c l e .

On lit lous les jours dans ce journal des eciils qui sont, de tousles produits de 
la faiblesse et de la vanite humaine, les plus etonnans et les plus pitoyables a la fois, 
mais tout ce que le Siecle avail public jusqu’a cejour, est surpassi en ce genre par 
un article qu’il deroule sous la forme la plus etrange qu'on puisse s’imaginer. Li 
ou nous montre le catliolicisine et I’ortbodoxisme, le nord et le midi, 1’oricnt et 
1’occident aux prises, sur le sol de la Grece’, devenu tine pommc de discorde enlre 
les iuterits universels.— On pense bien que nous ne voulons pas prendre au serieux 
toutes ces phrases plus bouffones que substantielles, et que nous n'irons point nous 
ainuser a epluclter cet ainphigouri liistorico-philosophico-politique , qui nous 
rappelle un mot fort spirituel: « Certaines gens en Grice refont incessemment 
> rilliade, et s’imaginent toujours que tout 1’Olympe. interesse.dans leurs querelles, 
» se divise pour leurs beaux yeux.— Nous ne savons pas ce qu’on espfere atteindre 
au moyen ete cette pol^miqne, mais assurement elle est d’un fort etrange aspect 
dans I’epoque actuelle.

Ce journal continue toujours la publication des notes qui lui partiennent de 
la Messenie,et qui par parentbiise ont 1’apparence de sortir d’une source fortement 
intdressde dans le jugement des faits.

L' A Μ I DU PEUPLE.

Cette fois ci I’Ami du People s'en prend au St- Synods, et en critique les actes 
avec son espiit habituel. —Puis ce journal continue la refutation de la justificatioa 
de Mr· Zograplios, eteufinse complette par un article signe K. Delyanni consacrd 
a la refutation de certaines assertions du journal le Siecle. — Tout cela est passa- 
blement indifferent

LA Ml NERVE.

Ce journal s’est mis en devoir de critiquer ce que lit Courrier Grec a derniire- 
ment exprime relativement a la nccessite ct a 1’utilite de la presence en Grfece de 
certaines personnes que 1’opposition s’obstine a attaquer comme etrangers, C’est 
toujours avec le nfeme bonbeur que la Miuerve fait le cboix de ses argumens, et 
ayant adopte cinq ou six idees, dont elle ne songe meme pas a examiner les conse
quences ou les conditions de realisation, elle ne sort plus de la. Ainsi, nous la 
voyons, pour la centime fois au moins, s’en venir nous repitcr qu’il y aura tou
jours des partis en Grice, comme il en existera toujours en France ou en Angle- 
terre, que c’est la condition de developpement de toute societe.— La Minerve est 
impayable dans son genre, et lorsqu’on 1’entend s’ecouter parler et «’admirer dans 
la repetition de ces axiomes suramfes, c’est a en mourir de rire. — Quelle gravite! 
quel ton de revelatcur! — Si nous ne craignions pas de meriter les lazzis du public 
il pourrait bien arriver de terns ii autre, que nous entreprissjons une controverse en 
ritgle avec cette digne et respectable Mine rve:— les honjmes sont si faibles! — Maia 
mieux vaut assurement laisser cette jouissauce a nos amis du Siecle.

Cette bonne Miuerve s’est imagine, et ello le dit elle nfeme, que nous poursuivont 
1’utopie de I’identite de pensee, de sentimens, et d’interits, comme type social, e( 
que nous voulons a toute force que tons les grecs n’aient qu’uue manifere de voir 
et de sentir.—Grand merci de I’opinion obligeante! — Nous n’etions cependant 
pas forces de savoir, que la Minerve etait assez naive, pour penser que notre taut 
positive epoque nourrissait encore des ideologues ou des utopistes. — Comment 
done sefait-ilque nous nous trouvions, pour ainsi dire forces de certifier que nous 
avons, il y a bien longtems deja, appris par coeur, et retenus a grand reufort de 
nfemoire , ces sublimes axiomes , qui , s’ils n’ont pas d’autre valeur en ce 
monde, ont dumoins I’inapprcciable avantage d’entretenir lit bonne opinion 
que certains liommes opt de kur sPYoii’; 't d'inspirer des njoralisfei comme 
Ceux de la Minerve. — Nous avons done souvenl entendu dire que ['harmonic 
nail des conlrastes·, que du choc des iddes jallit la lumiere, et nous uous sommea 
loujours bien gardes de dire le contraire: — car nous n’avojis jamais en de 
disposition pour le martyr il sierait fori pen a la modestie de nos gouts 
d’etre livree aux bites, et si nous sollicitons jamais une faveur de la Minerve ce seffl



FASTS DIVERS.
Par ordonnance royale en date du 2/i4 juillef, ont ete con- 

voques les conseils provinciaux d’Epidatire Limerie, d’OEtolie 
de Gythium, de Pylie, de Megalopolis, de Tinos, de Skiathos de 
Naxos, de Milos, d’Egine, de Karystie, de Tresene, de Livadie' 
de Parnasside, de Locride, de Missolonghi, et de Naupacte. ’ 

Le consulat hellenique de Cydonie informe le gouverne- 
ment, que le bruit qui s’etait repandu de I’apparition de la 
peste a Adramiti, etait faux.

— Dans la comme de Divri en Elide ont ete arretes dix indi- 
vidus qui servaient de receleurs aux bandits.

— Les restes de la bande de Mamalaki ont ete dernier^ment
poursuivis jusqu aux confins du territoire grec, par un vidtache- 
ment des troupes legfcres. Ges bandits ont reussi a se refueler 
sur le territoire ottoman. °

On nous annonce que le bandit KapsimeTis vient d’etre 
tue.

'— Pa*’or J°nilance royalerHygionome.d,e Patras, S. Paxlmadi 
vient d etre nomine a Hydra, en remplacement du S. Robert 
deinissionnaire.

NOUVELLES EXTEIUMMES.
TURQUIE

— On lit dans 1’Echo de 1’Orient: 

CoBSTAHTlHOPrjj
L’envoye de Mehemet Ali, Samv Bey- i * * <la peste qui rigne en Egyple n’av;1^ - ’ “ S .S0.r,5,tI',e .{i,5r mNln Quarantaine; 

mettre plus tftt en libr® " ? ’ PaS P""'5 * 1 «anitaire de le

Sarney sejour ά Constantinople, legera cheziEthem Bev Mus-
tectar, (conse lie.) du rnlni:it0re de la gnerre. a^ourd,]lu. ( 
miue visile a .a Po ■ Le public se perd en conjectures sur le veritable but de sa 
mission; quant a n us, nous croyous devoir attendre d’etre mieux inform^ pour 
nous permettre la- essus une opinion quelconque. Il est cependant probable Puue 
Samy Bey est charg6 de reiterer a la S. Porte les demandes deja articulees a diffe 
rentes reprises par elidmet Ab, mais les circonstances n’ayant point chanee il eat 
tout aussi proba J Mte dernierc tentative n’aura pas plus de succdf que les 
precedentes. JJailleurs, le gouvernement Ottoman se trouvant lie par ses en? 
mens vis-a-vis les principaux cabinets d’Europe, il est fort douteux qu’il vew’.uX™ 
decider sans leur coiiccurs. .^iie nen

— Ainsi que nous le faisions picssentir dans notre dernifre correspOndance un 
P’^n’Ci-’V/"‘s\PlucldlCd,n.sel ,de jnstice et confirme par le Sultan, Jlegrade Nafiz 
pacha ci-devans Mucliu d Andrinople, de ses titres de Mucliir et de paeha, le declare 
impropre a reniphr jamais des fonetions publiques et le eondamne en outre a trois 
ans d exd * Kutaya. 11 est parti mardi dernier pour s^ rendrci au lieu de eon exi).

Ε&ΩΊΈΡΙΚΑΙ ΕΙΔΗΣΕΙΣ.

T Ο ϊ P K I A.

Άναγινιόσκομεν εις την Ήχω τίς Ανατολής. 
κωνςτλντινοτπολις.

‘Ο απεσταλμένος του Μεχμέτ Άλη Σαμυ Βέϋς, χθες [-ιόλις έξηλθ^εν άπο τδ κα
θαρτήριον, 8που διέτρυψεν έπι τοσοϋτον δώ την επικρατούσαν εις Αίγυπτον πανω- 
λην. Κατα τήν έν Κωνσταντινουπο'λει διατριβήν του δ Σαμυ Βεϋς θέλει κατοικήσει 
παοα τω ΈΟέμ Βέϋ, συμβούλιο της έπ'ι τών Στρατιωτικών Γραμματείας, σήμερον 
0’ Επισκέπτεται κατά πρώτον τλν Τ. Πόρταν. Τδ κοινόν εϊκαζει πολλά καί διάφορά 
πεο'ι τ?,ς αποστολής του, το χ.α.0’ ήμας πριν η έκφ,οάσωμεν γνώμην τινα περί του 
αντικειμένου τούτου , έπιΟυμοΰμεν νδε πληροφορηΟώμεν Οετικωτερον, αν και το πι
θανόν είναι ότι δ Σαμ'υ Βέϋς ε’πεφορτισθη νά έπαναλάβρ ?ΐς τήν 1; Πρρταν τας 
και άλλοτε γενομένας από τον Μεχμέτ Άλη προτάσεις, α^δποιαι, αν ουτως^εχη 
τδ πραγμα, άπορδιφΟεϊσαι άλλοτε θέλουν καί ηοη απορριφΟη, οιοτι α^περιστάσεις 
δέν μετεβλήθησαν έκτδς τούτου, επειδή ή’Οθωμανική Κυβέρνησες είναι ως προς 
την ύπόθεσιν ταύτην συνδεδεμ.ενη μέ τ&ς κυριωτέρας αυλάς της Ευρώπης οέν είναι 
δυνατόν νά άποφασίσητι περί αυτής άνευ τής συμπραςεως των. ,

_  'Jlj τδ προαναγγείλαμεν εις τήν τελευταίαν ήμων επιςωλην, εςεΟοΟη^αποφασις 
τού συμβουλίου έπικυρωδεΐσα ύπδ του Σουλτάνου και αποχειροτονοΰσα τον Λαφιζ 
ΙΙασα πρώην Λίουσοόρην Άνδριανουχιόλεως και άποφαινομενη αύτδνά νικάν ον είς 
ίκπλήοωσιν δημοσίων καθηκόντων , πρδς δέ ε’πιβάλλουσα αύτω τριετή έςορίαν είς 
Κιουτάγιαν. Ό ηαγαδικασΟε'ις άνεχώρησε διά τήν πόλιν ταυτην τήν παρελθουσαν

' — ’Επειδή νέαι ΰπεβλήΟησαν είς το συμβούλιου τής δικαιοσύνης κατηγοριαι κατά 
τής διαγωγής τού Σαχΐρ Πασα , πρώην διοικητοϋ του Άϊδινίου, δ αξιωματικός 
ουτος δπεβλήΟη είς νέας εξετάσεις και προσεκλήθη νά άπολογηΟη ένωπιον του συμ
βουλίου τήν παρελΟοΰσαν κυριακην’ αΐ αποδιοομεναι αυτω πράξεις είναι βαρύτατη.
- ΈφΟασεν έκ Λονδίνου , τήν έσπεραν της τέταρτης το πολεμικόν Αγγλικόν

χ ι ' "ar X n έγγοαβα τσΰ Αορδου Πονσομβυ καί ελλιμενισδη είς ατμοκινητον η Γορα με ε^ραγα , , Γ , ,
θεραπείαν, όπου είσέτι εύρίσκεται, μελετών να αναχώρηση εντός της τρεχουσης

δομαοος. . υ c Άκνιδουξ Φρεδερίκος άποναιρετα τον Σουλτάναν·
- Σήμερον η A. Λ Υ· Ο >Ρ/ ί . Μ< ■ J Σμύρνην,

αναχωρεί οέ την έβοομαοα ταυτην, επι γ.ν τγ ι ι λ ι . . < ·
~ 'll A Υ ό Άνυ^τ Φετή Πασας, είς τον δποιον ή Γουρκια οφείλει ηδη τοσας

κατ αύτάς τον οογανισυ.ον τακτικού τα/υυ-νμ^ , , r , ~
. . , “ > Λ 7 V ‘1 ο':· 'Γλ Μ^τοον είναι αυτοσυστατον καί επομένως είναι αυτού έδιοσίσθη ο Σαμυ Βευς. ίο μετρνν ο.» >WVOU towj, I , r ; ίΐ, ν,νώσκει όποιαν αναπτυςιν ελαβεν δ κλαοοςπεοιττδν νά το επαινεσωμεν· τις οεν γινο.σκει u . ν , , «■περιτιο; να ιν , L, , \ πόοους παρέχει κατ έτος εις το οη-αύτδί τκ' ύπνιοεσιας εις Ευρώπην και ποσού, πορυ , Γ % , , 5 , \μόσων ίααεΤον Έκτδς τούτου, τδ ταχυδρομεϊον Οελει συντελεσει τά μέγιστα και . 

έίς του πολιτισμού τήν άνάπτυξιν, εΰκολύνον τήν συγκοινωνίαν, ανοιγον νέας όνους I 
)»οΛ καΟιστών ταχυτέραν τήν' ενέργειαν της Κυβερνήσεων

il est de par i monde des ,X“Sse T"’' fi’SSeP0Ur,an,attenli““=

ses idoles, et qui seraient n Uire T ‘’“r" *'Cri'li’8· 8^S“r
Angleterre le^partis T* °ζ “ P0!,r,lul en
sur nnelimo · - . lutlque chose, c est a la condition de s'entendreu quelques points generanx, tels q,)e PI10„neur c| le bien de 

etX’acc n'T"1 COmbaUre’ SanS - calonmier
et san accuser mutuellement de ^o.idoir perdre o„ son indeyendanco II e«t 
ίΖΊηΪ,:" ^^^-efutladiscorde qii afflijeah la
vouluir iu-tifi ’ ^ξ11"3 1‘'"’^ιοη des allies, et il, poussetit I’atidace jusqu’a
vouloir jiistifier cette opInio„ par ]es f?its cn,.^istr0? par J q

1θ upetons nous sommes fort eloignes de vouloir contredire la Minerve 
Zion Χΐ t OP‘niiU.eSt £StD0a"~ P^mis d’avoir assez bonne’ 
p ,ai’a^n hellenique et de sa sagesse, pour croire qu’elle finira par

s app rcevoir qu elle est fort mal representee par ceux qUi se traitent en ennemis, 
e s accusent tour a tour des intentions les plus outrageuses, et des projets les plus 
cnnnneis. N u5voyons m0me3 que cct(e u’existe pIus
eS.eele et la Mmerve, et il est probable qu’ils comprendront bientdt quTla f0BJ 

fort miserable figure en se querellant au sehr d’un ealme general. ’

On a remarque en diverses occasions, 1’usaee. par ceuv A. ha.

d’entendre a ehaque instant, tantdt 1ΐ Siedef'cs’ntM ΐΓΪηε^β^Ιηωι'ΐ’Αωί’ΐ'η 

Peuple , s eerier que telle on telle parole a ete prononcee dans 1’inten ion 
dattaquer la reputation nahonale et d’injurier le pays ? Mais en virite est-cA 
done a des Sobers on a des homines, que la presse croitavoir a faire?- et 
pense-t on que de telles exclamations sont reellement de nature a influence le 
jugement de 1 opinion pubhque? Qu’on y premie garde: il y aurait certainement 
dans cette pensee line injure faite au caractfere hellenique, plus sanglante cue 
mots, peut-fitrehasardes, qui peuvent dchappera uncconviction personnel^

Et a ce sujet nous deyon. relever une accusation de cette nature, portee contre 
nous par I’Aim du 1 euple et par la Minerve, et que nous ne pouvons atlribuer itu’i 
la mauyaise foi dont, par mallieur pour la reputation publique a laquelle ils feienent 
d’attacher un si grand prix, ces journaux font trop souvent un si scandaleux 
usage — Nous ayons dit: .. que le langage de ces journaux ( et nous voulions par 
ticuhyrement designer I’Ami du Peuple) au sujet de la presence d’etrangers dans 
certains emplois speciaux, etait d’uue barbatie si a.rricree, qu’il rappelait les semi 
mens exclusifs du grossier patriosisme des Israelites, et nous avons invite ces 
journaux ά remarquer qu’il ne convenait phis, dans 1’epoque oil nous vivons de 
tenir ce langage, en Grece moins encore qu’ailleurs.

La dessus nous avons entendu la Minerve et I’Ami du Peuple s’ecrier que nous 
aviqns compare les grecs aux juifs, et ils ont voulu trouver la une injure contre la 
nation!.. —Certes, nous ne pensons point qu’il soil necessaire de faire ici remarquer 
que nous fesons une grande difference entre les sentimens nationaux et les int6· 
rAts qui inspirent, souvent I’Ami du Peuple, et quelques fois la Minerve, mais not · 
leur demanderons s’ils ne comprennent pas, ό misere! combien est pitovable 
physionomie dont ils se revdtent par 1’emploi de semblables moyeus, et s’ils n’ontl 
point assez de bon sens pour sentir que ce qui s’adresse a eux, ne saurait jamais Atre 
considere comme s’adressant a la nation!— Nous leur demanderons s’ils ne seutent 
point encore que ceux 11 qui prosliuient ainsi la sainte mission de la presse et 
tiennent un langage aussi denue de franchise et de logique en presence du pa’v 
ceux, la effectivement, insultent et a la dignite nationale, et a I’honneur de leur pays’ 
et a leur propre caractdre; — Nous leur demanderons enfin, s’ils ne savent pas 
encore 'qu’il n’est point de plus vile flatterie que celle qui cajole les passions de 
car refours. r -

V. A. B.

■εν τους .
δτι ύπάρχει έΐς κα'1 “γωνιζό-

. ΡΖ. είς τουτο υ6ρις
• —ενταυΟητ Az^s

-^^μάτων το0 · ° - δέν
’ ενίοτε δέ >■-' και των συμφερόντων 

Όσον εΐναι άθλια ’ Αθήναν· άλλά Οέλομεν 
ώστε νά έπιχειρή.

",Λ ς ιός ) ωσίν 5ν τά αϋτών λεγό.
^V0U?· βέ\°ί*εν 

η-Α. ‘;,'-υτελιζοντες τοιουτοτρόπως 
Apteral καΓ-? έό /λΐ>

έ?ωτήσ·ι - ί , -'Χηί 
τήν ποδ ΓΤυτ“\°ν “V 0έν ϊνω?ι'ζ“«ν 

Ρ '· τον 07?W γινομε'νην κολα- 
 Β. A. Β.

^Ι^ΦΟΡΑΙ Ε1ΑΗΣΕΙΣ.

— Διά τού άπο 2(14') Jqu\’ ν
ίιμτήν 15 Ιουλίου τά Επαονισκάθ-ν λΒ· Διαΐ,αϊ^ατ0« συνεκαλέσΟησαν 
1», ΓνβεΙ.., ΙΙ ΑΙ^ς, m3 “β Olrt-
Λίγης, Κ^στΙ,ς Τ(0"Χ Γ ?ν ’ Σ’“άβ”’. “«»·> «Α»,

Αο^ίίος, Μ.!

γενεϊ SA τοϋ άο«ο5ίου λ.ο·Α οΰ ί’ Γ6' “ ."Λ"'·"™ 

γο,ς, 4 ςςγώ,, ■= Κ λ S ί ’? τϊί Αί'
V 1 . , V. Λίγιν.,ς κ. Λιδεροπουλος, πασά τώ τησΚαρυοΛς ο S.o.x, Μεσσ,,,Ιας κ. Π»ΰλος, τώ ruiJ;o ό 
mn. W. κ,™,ρι1ς, κ ό?φ„4ς . τ,ς ;«

ΚΛρ,^Ι,ς Κ. I Ζαί . ζ
της όιοικ. Υδρας Κ. Γκούστης. . . u

— Λ.4 Β._Α»τάγιι«τος 1^.^ ζητηβ.Γσ„ ,
τ,: νΐρς Κ. Α. Ροβέρτο, jj ά„· 6„

τουδε υγειονόμος Πατρών κ. I. Παξιμ,άδη;. r
. — Υγειονόμος δε τών Πατρών έύ'ϊωρίιθη ό μέχρι τοΰδε Γραμματεύς 

του υγειονομιίου τής Υδρας Κ. Φ. Δελαγραμμάτικας.
Τδ Ελληνικόν Προξενεϊον των Κυδωνιών πιστοποιεΓ ό'τι ή δια- 

δοθεϊσα φη'μη περί τής σύμβασης πανώλους εις τδ Αδραμύτι της μικοάς 
Ασίας είναι ψευοης . Ε
—- Ο Ιατρός τής Διοικήσεως Σύρου Κ. Π. ApWvo; ελαβεν εξ μηνών 
αύειαν απουσίας ένεκα ιδιωτικών αύτοΰ ύποθέσεων.
, Διβρην τής Δίοικ. ϊΐλείας άνεκαλυφδησαν παρά τής μοιραρχίας

Αχαϊιηλιδος, 'Γοϋ ταγμ.ατάρχου διοικητοϋ του μεταβατικού σώματος καί 
του Διοικητοϋ Κ,υναίθης δέκα τινες μετερχόμενοι τήν ληστείαν καί δια· 
φόρους άλλας κακοπραγίας κατά τήν διδίκ. Ηλείας.

Περίπολος εκ τών ελαφρών ταγμάτων περί τά μ.εθορια περιπολοΰσα 
ώνεκαλυψε συμμορίαν εκ πέντε ληστών, τήν οποίαν κατεδίωξε μέχρι τής 
Τουρκικής γης. Ούτοι ήσαν φαίνεται τά λείψανα τής ύπδ τδν Μαμμαλά- 
Χην συμμ.ορίας.

— 0 ληστής Καψαμέρης έφονεύΟη’ τάς λεπτομερείας του φόνου τούτου 
δέν γνωρίζομεν είσέτι.

— Επί τής όδοΰ τής φερούσης από Κυπαρισσίαν είς Πύργον, είς τήν 
θεσιν Σαντανύι, έφονεύδη παρά κακουργών είς καί έπληγώΟη έτερος διαβά
της. Μέ δραστηριότητα δέ ένεργηθεΐσών τών εξετάσεων , άνεκαλύφθη ό'τι 
αύτουρ.γοί του κακουργη'ματος τούτου ήσαν χωρικοί έκ τών είς τά πλησιό
χωρα μέρη τού Σουλιμά, δήμου Δωρίου, περιοικούντων.

άνακράζοντε; ότι πχοχβάλλομ.. 
^ινά πεισωσι τους άναγνώστας τωχ’ 

Είναι βεβαίως περιττδν νά παοα-nn-X 
Wu νά καμωμεν διάζ.?,σι, μεταξύ τίώΛί 
τά όποια εμπνεουσι τόν Φίλον τού Λαού 
τους ερωτησε; αν οεν κατανοούσιν πός·· 
ματα και αν δέν έχωσιν. αρκετόν νουν 
μένα δέν εϊμπορούν νά Οεωρηθώσιν ευλό 
πρδς τούτοις τούς ερωτήσει άν δέν αϊσθάνο'ΐΧ 
τόν ιεραν του τύπου έντολήν δμίλούντ-ς 
ειλικρινή και έλλογον είναι οί άληθ=ΐ · - ς 
τού ίδιου αύτών χαρακτήρας. Θέλο«,·-ν 
ότι δέν υπάρχει κολακεία αισχρότερα -, 
κείαν. ’ ‘ f '



_ De nou’elles accusations, relatives Λ ja conduite de ,
qu.n exer?ait les fonet.ons de gouverneur ePAiditt ayant etc poX d^ntTc^- 
6eil de jublu'e, de nuuv^-Ies pouisui es onl du dtrc dirigces contrc lui · il ■> /u-·. 
inaisde diinancbe dern.ci- a la bane du Couseil. L.s fa.ts qui lui Suui impuU-s soiH 
de la naiur la plus gravc_ ■ r

— L bateau a va-eur de guerre anglais, VHydra, est arrive de Londres mer- 
credi soir, avcc des depec.ies pour Lord Pousunby ; il s’est rendu directement a 
Tberapia. Ge steamer est encore a Constantinople; il partita dans le comantde 
tette semaine.

— C’estaujourd’hui que S. A. I. I’Archiduc Frederic doit recevoir son. audience 
de conge de Sa Hautesse. Il part, cette semaine, sur sa fregate la Gaerriere, pour 
se rendre a Smyrne.

— g. A. Ahmet Fetid Pacha auquel ce pays doit dija tant d’ntiles reformes 
depuis qu’il est place a la tete du niinistere du commerce, vient de decider 1’orga- 
lisatiou d’un service regtiher des posies, applicable a tout 1'empire; e’est Samy Bey 
quien est nomme le directeur. Cette mesure se recommande Iron par elle-m^me, 
pour qu’il soil necessaire d’en faire I’eloge; tout ie monde counait les immenses 
developpemens que cette tranche de service a pris en Europe, et les sommes con. 
durables qu'elle verse annuellement au tresor. En facilitant les communications, 
en ouvrant de nouvelles routes, en rendant plus rapide 1'action du gouvernement, 
I’etablissement d’un service des posies deviendra un puissant meyen de civilisation.

— Falk Effendi, membre du Conseil de justice, est parti, yendredi dernier, avec 
une suite nombreuse, sur le bateau a vapeur le Menernich, pour se rendre h Tre- 
bisoiide, d’oit il se dirigera sur Malalia. On ignore la nature de la mission dont il a 
et6 charge.

— Ο Φαικ εφεντης μέλος του Ιπΐ της δικαιοσύνης συμβουλίου, άνεχώρησε τλ,ν 
παρελθοϋσαν παρασκευήν, μετά πολυαρίθμου συνοδίας, ind άτμΟ·Λινήτου ό Μέ- 
τερν ιχ , διά τήν Τραπεζοΰντα όΟεν μέλλει να διευθυνθη είς Μαλατέίαν αγνοεί- 
ται δ σζοπος της αποστολής του.

-Τήν παρελυοϋσαν πέμττην, δ Ε. Κ. Βουτενιέφ, πρέσβυς τίς ‘Ρωσσίας, άπε- 
χαιρετησε τον -ουλιάνον, παρουσιάσας αύτι.ι καί διάδοχον του Κ. Τιτόφ.

— Την παρελδοϋσαν παρασκευήν συνεκροτήΟη ε(ς τδ δπλο^άσιον γενική τών άλ- 
λοδαπων επίτροπων συνέλευσις διά vi κανονίση τά πορθμεία τά προσδιορι-έα είς 

■συντηρησιν των νεωστί έγερθε'ντων παρά τήν είσοδον του Εύξείνου Πόντου ίττί των 
οχθών του Βοσπορου, φάρων τέ δικαίωμα τούτο προσδιωρίσΟη δριστικως είς λεπτά 
ίο τον τονον.

Ο Ναύαρχος Στοπφοροος εφΟασβ τζν τρίτην είς Οδρλ^χην έπι τού πλοίου ή 
Πριγκιπέσσα Χαρλόττη· ε’κτος δέ των άπά Ούρλάκην εί; Βηρυτδν σταλέντων δύο 
Αγγλικών πλοίων, έπεμφΟη αύτόΟι καί άλλο τρίτον έκ Μελίτης· άγνοεϊτ,., είσέτι 
αν αφίχΟησαν ηοη είς Χυρίαν τά πλοία ταΰτα.

— ί ο πολεμικόν 1 αλλικον βρίκιον δ Βουγα ιν β ίλλη ς, άνν/ώ,-.ηΐϊε την Κυ
ριακήν δια τήν Βηρυτόν.

’ Βεβαιοΰσιν ότι αμα αφιχΟέντο; ενταύθα τΐυ τελευταίου ατμοκίνητου τής Συ
ρίας, ό γενικός πρόξενος τής Γαλλίας έξεκίνησεν τάταρην είς Κωνς-αντινοΰπολιν, μέ 

■;γραμματα προ; τον Κ. Ποντουά.
Άναγινώσκομεν εις τήν εφημερίδα τής Σμύρνης.

Κιονσταντινουπολις, 7 Ιουλίου.— Οι πλείστοι τίον αντιστράτηγων καί υποστρά
τηγων και οί ανώτεροι του κράτους αξιωματικοί συνήλθαν εσχάτως είς τήν έαρινήν 
κατοικίαν τσΰ αντιστράτηγου Μεχμέτ'Ρεσχίδ Πασα, διά νά συνεορτάσωσι τους γά
ρους τοΰ μετΛ τής βυγατρδς τοϋ Χαφίζ Πασα.

Θεσσαλονίκη,· 3 Ιουλίου. II μεταξύ τοΰ Γαλλικού προξένου καί του Νεμίκ 
Πασα υποΟεσις ευρ’ΐσκεται πάντοτε είς τά αυτά· δ ιδιοκτήτης τής διαφιλονεικηΟείσης 
οικίας Ιουδαίος είναι ηοη προ τινων έβδομαδων είς τήν πρωτεύουσαν, άλλ’αγνοεί
ται αν μετεοη εκεί δια' την περί ·ης ο λογος διαφοράν ή χάριν ιδίων αύτου ύποΟέ-

• σεων δ κόσμος είναι περίεργος νά ίδή πότε καί πώς θέλει τελειιόσει ή υποΟεσις 
■αυτή.

Ό ποινικός νομος άνεγ-νώσΟη τήν παρελΟούσαν εβδομάδα έν παρουσία όλων 
των δημοσίων αξιωματικών καί πλήθους άλλων ανθρώπων προΟυμοποιηΟέντων νά 
παρευρεθώσιν είς τήν τελετήν ταύτην έλπίζονται πολλά καλά από τον νόμον τούτον 
και τό κοινόν πέποιδεν ότι είς τό ίξΰ; ούδείς ποινής άξιο; δέν θέλει τήν αποφεύγει, 
όσω υψηλός καί αν είναι δ βαθμό; του·

Πλησιάζει ή εποχή καθ’ ήν τά γειτνιάζοντα τήν . πόλιν ελη επιφέρουσι τόσον 
επικινδύνους πυρετούς· καθ’ας είχε δώσει διαβεβαιώσεις ότε άφίχΟη ενταύθα δ.Νευίκ 

. Πασας καί διά τήν οποίαν κατέβαλον οί πρόξενοι επιμέλειαν είς τό νά συλλέξωσι συν-
• δρομ.άς προς τήν ξήρανσιν τών ελών ·σούτων, έλπίζετο ότι θέλουν ληφθή κατάλληλα 
■μέτρα, άλλ’ ούοεν αχρι τοϋδε έγένετο’ ή δ.καιοσύνη απαιτεί νά όμολογήσωμεν ότι
το πραγμα δέν πρεπει νά άποδοθή είς τόν Πασα, διότι δέν εχει είς τήν εξουσίαν 

-του τά αναγκαία προς τοιαύτην επιχείρισιν μέσα, Εύχής άξιον ήθελεν εΐσθαι αν ή 
Κυβέρνησις , ήτις έπέστησε πρό τίνος χρόνου τήν προσοχήν της εις τόσα αντικεί

μενα, άπεφάσιζε νά συντρέξρ είς τήν περίστασιν ταύτην τήν πόλιν τής (Θεσσαλο
νίκης, χορηγούσα αυτή μέρος τών χρημάτων όσα απαιτούνται διά τήν περαίωσιν 
τ,'ς τοσούτου χρησίμου καί επωφελούς ταύτης έπιχειρίσεως- έλπίζεται δέ ότι ό 
Σεοα^'ΓκεΡ711' Μουσταφα Πασας, ό επί τασαϋτα έτη διοικήσας τήν Μακεδονίαν καί 
περιποιη<<'αί εαυτω τήν αγάπην τών κατοίκων της, πληροφορούμενος περί τών κω
λυμάτων τα όποια δέν επέτρεψαν, άχρι τοΰδε τήν θεραπείαν τοΰ κακοΰ, θέλει σπεύσει 
νά συντρέςη Τη ’ »»όιν τής Θεσσαλονίκης.

Αλβανοί «τακτοί περί τετρακισχιλίου; στρατοπεοευουσι πρό τινων ήμερων 
ε&ττδς τής πόλεως’ ηλΟον ίς :Ιω«ννίνων καί περιμένουν τήν άφιςιν μετακομιστικών 

τινων πλοίων διά νά μεταβωσιν εί; τήν πρωτεύουσαν χάρις είς τήν τηρουμένην 

ύπό των αρχηγών των πειθαρχίαν, και προ πάντων υπό τοΰ Σολιμαν Άγα καί 
’Λράπ Βοκάλου, οΐτωες είναι τών σημαντίκωτε'ρων, ή παρουσία των είναι σχεδόν 
ανεπαίσθητος και ή μεγαλητέροί εύταςία ιξα/.ολουΟεί επικρατούσα εί; τά περίχωρα.

Μετά τά δυστυχήματα τής ορίκνής πυρκαϊας τ-.υ παρελθόντος Σεπτεμβρίου οί 
. ,,κάτο.ζοι τής Θεσσαλονίκης κατά πρώτον μέλλουν νά άπολαυσωσιν αυΟις τάς εύχα 
•Ά.στήσει; μεγάλης συναναστροφής, διότι ό πρόξενος τών Ηνωμένων Πολιτειών τής 

’Αμερικής μελετά νά έορτάση τήν έρχομένην εβδομάδα τήν άρ.φίετηρίόα τής άνε- 
•ςαρτη^^ς ιήί πατρίοο; του' ε’ν ελλείψει Αμερικανών, οί Γάλλοι και Ελβετοί θέλουν 

■ εορτάσει έγκαρδίως τήν ημέραν εκείνην.

Γράφοι'1'-’ «πο Καβάλλας, τήν 2ΐ ’Ιουνίου.

Ό 'Ραοΰφ Άγ«ί ηλΟεν ε’νταϋΟα διά νά οργανίση τά καθαρτήρια, αλλά μ’ ολην 
*τήν καλήν του Οε'λήσιν , ούόέν όργάνισεν άχρι τοΰδε· τά κιολύματα είναι πολλά· 
άλλ’ οΰχ ήττον είναι εξάπαντος αναγκαίου νά συστηΟώσιν ενταύθα τοιαΰτα κατα- 

ιστήματα, διότι οί επανερχόμενοι από Μέκα; προσκυνηταί, διαβαίνοντες εντεύθεν 

ϊ»οιαδ{δουσιν συνήθως τό κακόν.

SMTBNB,
— Jeudi dernier, S· Ε. Μ. de Bouteneff, ειινοχέ de Russie, a et6 recu en audien

ce de conge par le Sultan. En cette occasion ila presente, a Sa Hautesse, son 
successeur M. deTiteff.

— Vendredi dernier, il y a eu a 1’arsenal line reunion des delegues etrangers, 
pour fixer les droits de p6age destines a 1’entretien des Phares nouvellement etablis 
a I'entree de la mer Noire, sur les deux rives du Bosphore. Ce droit a 0te ddfiniti- 
vement fixe a 10 paras par tonneau.

— M. I’amiral Stopford est arrive mardi a Ourlac avec son vaisseau Princesse 
Charlotte. Independamment des deux vaisseaux anglais partis d’Ourlac pour Bey
ruth, le vaisseau le Thunderer a <5te expedie de Malte sur ce point. On ne connait 
pas encore I'arrivee de ces armemens sur les cdtes de Syrie.

— Le brig de guerre francais le Bougainville est parti dimanche pour Beyruth.
— On assure qu’a I’arrivee du dernier paquebot de la Syrie, M. le consul gene

ral de France a Smyrne a expedie un tartare a Constantinople, avec des deniches 
pour S. E. M. de Pontois.

— On lit dans le journal de Smyrne.·
Constantinople, y juillet. — La plupart des generaux de division et de brigade, 

amsi que les hauls fonctionnaires de 1'empire, etaieut invites il y a quelques jours’ 
a assister a la reuiiiuri qui a eu lieu a la maison de campagne de S. Exc. Mebemet 
Rescind pacha, general de division, a 1’occasion de son mariage avec la fille de S 
Exc. Hafiz pacha.

^alonique, 3 juillet.— L’affeire de M. le consul de France avec S. Exc. Mamik 
pacha en est loujours au mime point. Le juif, proprietaire de la maison qui a ete 
1 objet du huge, se trouve depuis quelques semaines a la capitale, sans que 1’on sache 
mfime s il y a ete appele pour ce motif ou simplement pour ses propres affaires. 
Un estcuneux de voir quand et comment tout cela iinira.

La lecture du code penal a eu lieu la semaine passiSe, en presence de tousles 
fonctionnaires du pays, ci d’un grand nombre d'autres personnes qui avaient voulu 
assister a cette ceremonie. On espere que d’heureux effets resulteront de ce code 
et 1 on a la confiauce que 1’on ne inanquera plus a I’avenir de punirceux qui le 
tiinent™111’ θ' SUrtOUt leS Personaes qui par lour rang se croyaient a 1’abri du clill-

On appoche de la saison ou les marais qui avoisinnent la ville, produisent cette 
FxPeCNde Ί Si rec°Ilde en iifcvrcs ^'ngereuses. D’aprfes les assurances de S 
Exc. Nannk pacha, tors de son arrivie ici, et 1’empressement de MM. les consuls 
a faire une sousenption a 1’effet de faire dessecher ces marais, on esperait que de 
bonnes mesures auraient ete prises, inais rieu n’a ete encore fait a ce suiet1 Pour 
0lre juste cependant, il fain n’en est pas au pacha, qui n'a pas en main des movens 
suffis.ms pour entreprendre avec succes uu pareil travail. II serait a d&irer quele 
gouvernement de Sa Hautesse, demt la sollichude s’est etendue en dernier fieu sur 
and objets, voultit veiiir en cette mrconstance en aide S la ville de Salonique en 

lui fournissant une partic des secours dont tile a besoin pour cefle entreprise si 
utile an Inen dire et a la sante de la population. At. teste, ou a 1’espoir que S. Exc 
dohw i f" MTtafa P-y s’«t si hautement concilie 1’affectinn de la Mace‘- 
doine, informe des empdehemens qu> u out pas pefmis encore de retnedier au ma! 
:iX±^aS,nte,eSSer:‘"Sliri <!e -- vide, quia et0 si long.temsso  ̂

' de-b'v'iie" l^on^^tBde’jaLinaTil· 7° d ί <!Ue'<IUC8 j°UrS 110rS 
, 'eiuls J‘ inna (••’‘tendent I’arrivee de quelques transnnriQ 

que Imml

..n i^Siii^stt’^:':: τλ dui8 septembre *q. e va au ntuius jJu r f θ" J J* societe de Saloni-
Unis se propose de dormer /a sen Ze ‘, ro Γ "· L '' C°nSU1 deS E,alS-
versaire de I’indipendmce de ceue m.i " r 7 “n < >’0Ur C,i'0bre‘’
Suisses cilebreront de cceur un pared /vdnemenV mCriCa’US ’les Fran9'lls et les

On eefit de la Cavalle, golfe d’Orfauo. a la date du 21 min 

gre toute sa bonne volonte, il n’a pu reu^ir Pne. ?uar’‘,!’i!’n?s ’ Cependant mal
ment des quarantaines offre de graudes diffi θ 3 "eU OIS1,1Hser· T’etablisse- 
c. pendant urgent d’etablir quelque chosJ de definnif ’ υύ 11 Serait
irequenient a lent· relottr de la Mecque et aui <>rdi, ·’' c'"se dcs P(?lerins qui les 
lagion dans le pays. 4 ’ IU‘ ordlni>‘rement font peuetrer la con-

/ΙΗρΙΟΠΟΙΗΣΕΙΣ.
’Af. AYYP®?· ΑριΟ. βιβλ· καταχωρ, aitg.

βασι.Ι, Per. Προζετεΐορ της ΈΙΜυς είς.Αίγυπτον
,χαί· ύπαγόμενα /ι-ερη.

Τελευτήσ «ντοΓΧθες ε’νταυτη τη ·,Τ^ει? έκ πανώλου; κ«1 άδιαθέτως, τοΰ υπηκόου 
"Ελληνος, Γε. '>>PY‘Ou Φουντούλη Μηκωνίου, προσκαλούνται άπαντες οί έχοντες δι
καιώματα επί περιουσίας του , δανεισταί < κληρονόμοι, νά παρου&ιασΟώσι 
μέ τους τίτλου των “ύτοπροσώπω; ή δι έπιτρόΐιί?ν > οί μέν τοΰ εσωτερικού είς 
προθεσμίαν ένός . Ι«Ά «πο σήμερον, οί δέ τού εξωτερικού μηνών δυο απο τήν κα- 
ταχώρισιν τής πα^ούσης είς τήν εφημερίδα δ Έλλην. Ταχυο^’ί > 
σθώσι, λέγω, έν τώ Ι^σ. 1 εν. Ελληνίζω τούτω Ιίροςενείω, όπου μίτα 'I’5V έκπνευ- 
σιν τής ύστεροτέρας -νω προθεσμίας θέλουν ένεργηθη τά κατά νόμον.

’Εν ’Αλεξάνδρειά, τή ι3 (-aS) Ιουνίου i8ijo.

·, ' ύ Γενικός Πρόξενος τή; Ελχάδις Μ. ΤΟΣΙΤΣΑΣ.

ΆριΟ. έγγράφ. 376. ~ ■1,1

Α,σ,λ Α,.. „-κ ·Ε,/Αω;’·χ&—«■ ·»’·

νος Νικολάου Δημητρίου 4ιλεγομΛου ’iVn/ λ τ°ΰ

ρακαλουνται απανχες ο! ενοντες .πα^ωος διαρνης Σύρου, πα-
και κληρονόμοι, νά παρουσιασΟώσΐ ,,ί ι''ς πΣΡ10υσ'αί του δανεισταίτε 
πων, οί μέν τοΰ εσωτερικού είς ποοΟΛή'”1^’ ·ουλτω,ν’,αυξ07ΓΡ0σίόπως ·ή δι’έπι- 
τερικου μηνών δυο από τήν νατη-,,'Ζ'1'αΐϊ° °ίδέ τοΰ έξω- 
μερίδα ό Ελληνικός Τανυδοόυη- ’Υ''"1'’' παΡ°υσ'^ Μοποιήσεως είς τήν ε’βη- 
τοότω Προξενείω, όπου μίτά ζ^Ρ^^ασθωσι λέγω έν τώ Βασ. Γεν. Έλλ. 

νεργηΟή τά κατά νόμον. '' ίί0ίΧΡοτεΡ1ζ« Των “νω προθεσμιών, θε'λουν

Έν ’Αλεξάνδρειά , τήν 22 Wou (4

A V Ζ S.
Le magasin. de Β. Bemau se trouve mainienon. fti' 

mes, niai.son .le l’l10lcl tl„ Ms.nel,, p.rs l^|ise

~___ 1 IIfc''cV0! τής έλλάδος Μ. Τ0Σ1ΤΣΑΣ,

Le gerantΌ υπεύθυνος συντάκτης ΙΩΑΝΝΗΖ A. ΛΐΙΙΑΑΗΣ.


